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Аннотация
Все дети в Сиамшире ждут Праздник фонарей. И Китти, конечно, тоже! Ведь победителю конкурса самодельных фонариков достанется классный приз — золотая корона. Но кто бы мог подумать, что этот праздник окажется под угрозой?! Таинственный похититель украл корону, а ещё обворовал несколько участников торжества. Кто этот злоумышленник? Китти обязательно должна его поймать! Но получится ли у неё это сделать? Ведь в этот раз вся её котокоманда осталась дома…
Книги о Китти переведены на 24 языка! Они учат детей верить в себя и ничего не бояться!
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Генри и его любимым кошкам Максу и Иви
Пола Харрисон

Чарли и Лиззи — лучшей команде!
Дженни Лёвли

Не позволяй страху останавливать тебя — ты смелее, чем тебе кажется!
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Отправьтесь вместе с Китти в захватывающее приключение при лунном свете.
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Китти умеет разговаривать с животными и обладает способностями кошки.
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Познакомь тесь с Китти и её котокомандой!

Китти
У Китти есть сверхспособности, но готова ли она стать супергероем, как её мама?
К счастью, котокоманда верит в неё и открывает девочке удивительные качества, которые скрыты в её характере!

РЫЖИК
Бездомный рыжий котёнок, беззаветно преданный Китти.
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Фигаро
Этот неугомонный и всегда готовый к приключениям кот знает окрестности вдоль и поперёк.

Пикси
У этой кошечки острый нюх на неприятности и невероятно богатое воображение!

Катсуми
Холёная и элегантная Катсуми зовёт Китти на помощь при первых же признаках беды.
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Глава 1
Китти вырезала два заострённых кошачьих уха и аккуратно приклеила их к бумажному фонарику. Улыбаясь, девочка подняла свою поделку за ручку и полюбовалась ею. Завтра весь Сиамшир будет отмечать Праздник фонарей. По улицам города пройдёт пышный парад, после которого ожидается салют.
Все дети в классе мастерили разнообразные фонарики и вставляли внутрь лампочки в виде свечей. Китти не терпелось поскорее увидеть, как они зажгутся в темноте подобно мерцающим звёздам. Свой фонарь она сделала в виде кошачьей головы из чёрной и белой бумаги и приладила к ней усы из чёрных соломинок. Получилось немного похоже на её друга Фигаро!
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У Китти были особые причины выбрать для фонаря такую форму. Она обладала кошачьими сверхспособностями и училась быть супергероем. Девочка часто выходила по ночам на освещённые луной крыши города и вместе со своей котокомандой пускалась в приключения. Ей очень нравилось ощущать нарастающую внутри магическую силу, но больше всего Китти любила проводить время со своими друзьями-кошками, особенно с пухленьким котёнком Рыжиком, который каждую ночь спал в её кровати.
Эмили, сидевшая за круглым столом в классе напротив Китти, похлопала её по руке.
— Тебе нравится моя бабочка? — Она показала свой фонарь с яркими сиреневыми крыльями, украшенными по краям серебряными блёстками и тонкими зелёными проволочками-усиками.
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— Бесподобно! — с восхищением воскликнула Китти.
Эмили просияла:
— Не могу дождаться завтрашнего дня. Прямо дух захватывает от нетерпения! Мама и папа придут посмотреть на меня вместе с тётей Сарой.
Китти слегка опечалилась: её родители не смогут разделить с ней эту радость.
Мама, женщина-кошка, отправится на работу, а папа останется дома с Максом, маленьким братом Китти, которого нужно рано укладывать спать. Но по крайней мере девочка весело проведёт время со школьными друзьями, а может быть, даже котокоманда придёт поглядеть на торжество!
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— Да, это замечательный день! — согласилась Китти. — Интересно, кто в этом году выиграет приз?
— Надеюсь, кто-то из нашего класса, — ответила Эмили.
В параде принимали участие все школы Сиамшира, и в конце шествия обладателя лучшего фонарика должны были наградить великолепной короной, украшенной сияющей золотой звездой. Учительница миссис Филлипс принесла её в класс, чтобы показать ребятам, и приз, сверкая в лучах солнца, стоял у неё на столе. Увидев, какая награда ждёт победителя, дети принялись ещё усерднее корпеть над своими фонариками.
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Миссис Филлипс хлопнула в ладоши.
— Ребята, вы все на славу потрудились! Можете забрать свои фонарики домой, но не забудьте принести их на праздник завтра вечером.
Китти подняла свою поделку за ручку и улыбнулась. Скорее бы показать её родителям и всем друзьям-кошкам!
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С наступлением сумерек Китти поставила фонарь на подоконник в своей комнате и включила в нём лампочку. Она надеялась, что сегодня вечером друзья из котокоманды заглянут к ней на огонёк. Очень хотелось рассказать им про Праздник фонарей и пригласить их прийти на парад, чтобы поддержать её.
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В небе поднялась луна, и на крыши домов полился серебристый свет. Совсем стемнело, колышущиеся ветви деревьев отбрасывали на стены домов причудливые тени. На небосклоне высыпали сотни звёзд, сияющих, как крошечные бриллианты.
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Рыжик, который уютно свернулся на кровати девочки, сладко зевнул.
— Ты ещё не хочешь спать, Китти?
— Пока нет! — Китти улыбнулась. — Как ты думаешь, наши друзья придут сегодня нас навестить?
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Потянувшись, Рыжик запрыгнул на подоконник, устроился на коленях у девочки и уставился в темноту.
— Пока никого не видно. Нет, подожди! Вон кто-то у той трубы.
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Китти чуть приоткрыла окно, и ночной ветерок пошевелил занавески. Всё её тело наполнилось суперсилой, и по коже пробежала приятная дрожь. Девочка подстроила ночное зрение и суперслух и вгляделась во мрак. Внезапно всё вокруг приобрело чёткие черты, и Китти расслышала множество разных звуков — от шума проезжающих где-то машин до трепетания мотыльков вокруг уличных фонарей.
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Потом она осмотрела дальние крыши. Чёрный кот с белой мордочкой и белыми лапками резво скакал по коньку кровли. Впереди него торопилась пушистая белая кошечка с ярко-зелёными глазами.
— К нам спешат Фигаро и Пикси! — сказала Китти Рыжику, и котёнок от радости замахал полосатым хвостом.
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— Добрый вечер, Китти! — поприветствовал девочку Фигаро, приблизившись к подоконнику. — Какой прекрасный фонарь! Ты сама его смастерила?
— Да! Это для завтрашнего праздника. — И Китти рассказала про предстоящий парад и салют. — Надеюсь, вы тоже придёте и посмотрите на меня с ближайшей крыши.
— А я и не знал, что ожидается салют. — Рыжик задрожал и прижал лапу к щеке. — Наверное, мне лучше остаться дома…
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— Я тоже не люблю фейерверки, — призналась Пикси. — От них столько шума! Не волнуйся, Рыжик, я останусь здесь и присмотрю за тобой.
— Салют — это такая катавасия! — сказал Фигаро, крутя усами. — Я тоже предпочёл бы держаться подальше. Желаю тебе, Китти, хорошо повеселиться на параде. Надеюсь, твой фонарь получит главный приз!
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Китти приуныла. Как она могла забыть, что кошки не выносят грохота? Что ж, ничего не поделаешь. По крайней мере, друзья приглядят за Рыжиком.
— Я вам всё подробно расскажу, когда вернусь, — пообещала девочка. — Думаю, это будет незабываемый праздник!
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Глава 2
Когда следующим вечером Китти присоединилась к толпе детей, участвующих в параде, она чуть не захлёбывалась от восторга. Полная луна ярко светила, центр города заполонил народ. С верёвок, натянутых между фонарными столбами, свисали золотистые и красные бумажные ленточки, а на деревьях, как диковинные фрукты, покачивались светящиеся лампы. По улицам гулял холодный ветерок, и Китти плотно застегнула пальто.
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Эмили взяла подругу за руку.
— Так много людей! А какие причудливые фонарики!
Китти заметила железнодорожный фонарь и лампу в виде единорога с блестящим рогом.
— Чего только здесь нет! — улыбнулась она однокласснице. — Но твоя бабочка лучше всех.
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Миссис Филлипс собрала учеников, и парад начался. Ребята зажгли свои фонарики и все вместе двинулись вперёд; процессия потекла, как светящаяся река. Зрители стояли вдоль улиц и хлопали проходящему мимо шествию.
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Китти сияла. Вот здорово! Она жадно рассматривала украшенный к празднику город и публику, чтобы всё запомнить и дома рассказать Рыжику, Пикси и Фигаро.
Вдруг её внимание привлекло какое-то движение на крыше. Девочка подняла голову и заметила чёрную тень, промелькнувшую мимо трубы одного из домов. Ближайшая спутниковая тарелка сверкнула в лунном свете. Когда Китти снова взглянула на ту крышу, непонятная фигура уже исчезла.
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Шествие продолжалось. Ватага детей дошла до поворота улицы, где ветер сильнее развевал ленты на фонарных столбах.
— Где мои часы?! — крикнул какой-то человек в толпе.
Китти мгновенно повернула голову на крик. Седовласый мужчина изумлённо глядел на своё запястье; потом он проверил все карманы и стал осматривать землю под ногами.
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— Пропали! — воскликнул человек. — Что-то задело меня по руке, и часы исчезли!
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— Наверное, порвался ремешок и вы их потеряли? — предположил стоявший рядом мужчина.
Седой человек энергично помотал головой:
— Нет, не может быть! Я поменял ремешок только на прошлой неделе. Не понимаю!
Китти нахмурилась. Очень странно, что часы загадочным образом испарились. Шагая дальше вместе с другими школьниками, она стала внимательно осматривать толпу. Ночное зрение подмечало каждое мимолётное движение в темноте, а суперслух улавливал любой подозрительный звук.

[image: ]

Вдруг девочка различила тёмную фигуру, проскользнувшую мимо входа в магазин. Китти попыталась проследить за ней взглядом, но силуэт словно растворился среди людей, и через мгновение женщина в белой шубке пронзительно заголосила:
— Куда делось моё рубиновое ожерелье?!
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Китти протолкалась сквозь толпу.
— Что случилось? — спросила она у кричавшей дамы. — Может быть, бусы просто расстегнулись и упали на землю?
— Нет. — Женщина схватилась за свою шею. — Я почувствовала чьё-то прикосновение… словно меня задело что-то пушистое, и тут смотрю — ожерелья нет!
Китти быстро огляделась. Все окружающие выглядели растерянными.
— Я очень дорожу этими бусами: их подарил мне муж на свадьбу. — Из глаз женщины брызнули слёзы. — Кто мог так подло поступить?
Китти крепко вцепилась в свой фонарь. Очень уж всё это подозрительно: часы и ожерелье исчезли явно неспроста. Но кто забрал их — и как?
Китти очень хотела помочь седому мужчине и женщине в шубке. В конце концов, она училась быть супергероем! У Китти захватило дух. Разумно ли сейчас пускаться в приключение? На этот раз с ней не было котокоманды. Рыжик и остальные друзья сидят дома, и ей придётся расследовать загадочные исчезновения ценностей в одиночку. Сможет ли она справиться?
Девочка сделала глубокий вдох. Кто ещё сумеет помочь людям, если не она? Ведь среди собравшихся на праздник никто больше не обладает магической силой, а значит, она должна найти способ во всём разобраться! Китти вспомнила, как перед самым первым приключением при лунном свете мама напутствовала её: «Не позволяй страху останавливать тебя — ты смелее, чем тебе кажется!» Нужно просто постараться.
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Китти поспешила к Эмили.
— У одной женщины пропало ожерелье, и я должна найти его, — объяснила она подруге. — Можно я оставлю тебе свой фонарик?
— Конечно! — Эмили взяла у неё фонарь в виде кошачьей головы. — А это не опасно?
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Китти храбро улыбнулась:
— Не волнуйся за меня! Я просто пойду осмотрюсь, может быть, что-нибудь выясню.
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— Удачи! — пожелала ей Эмили, широко распахнув глаза.
Китти выскользнула из толпы детей и углубилась в темноту. Плащ супергероя расправился на ветру. Как хорошо, что, выходя сегодня из дома, девочка накинула его. Всегда следует быть во всеоружии — за любым поворотом может ждать приключение!
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Вынув из кармана маску, Китти надела её и вгляделась в темноту вокруг. Не имеет ли отношения неясная фигура, которую она заметила ранее, к исчезновению часов и ожерелья? Точно неизвестно, но, похоже, пока зрители увлечённо смотрят парад, кто-то крадёт у них ценные вещи.
Если так, то это наверняка какой-то пронырливый ловкач, который умеет незаметно втереться в толпу и так же втихаря ускользнуть из неё. Нужно его остановить, пока он не похитил что-нибудь ещё.
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Китти ощутила прилив сил и, бросившись к фонарному столбу, быстро вскарабкалась по нему, чтобы получше оглядеть окрестности. Отсюда она могла смотреть поверх людских голов. Шествие продолжалось, и множество фонариков раскачивались в темноте. Зрители хлопали, красные и золотистые ленты трепетали на ветру. Китти нахмурилась: где же та призрачная фигура?
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Внезапно она заметила пару янтарных глаз, устремлённых на неё с противоположной стороны улицы из-за почтового ящика. Лицо существа скрывала маска, но в пронзительных глазах плясало озорство. Девочка не успела рассмотреть смутную фигуру — неизвестный, огибая столбы, скрылся в толпе.
По спине у Китти пробежали мурашки. Чутьё подсказывало, что она обнаружила вора!
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Глава 3
Китти спрыгнула с фонаря и грациозно приземлилась на тротуар. Удаляющийся воришка бегом пробирался сквозь толпу, перепрыгивая урны для мусора. Китти, чувствуя прилив магической силы, бросилась в погоню. Похититель был далеко впереди, но девочка не сомневалась, что сможет догнать его.
Жулик обернулся, сверкнул глазами и, увидев, что Китти его преследует, засмеялся. Потом бросился в толчею, выхватил у одной женщины сумку и, ловко обогнув следующий столб, пустился наутёк. Женщина схватилась за плечо и стала с тревогой оглядываться.
— Стой! — крикнула Китти. — Отдай сумку!
Но злоумышленник не обратил на её возглас ни малейшего внимания — он мгновенно, как тень, исчез в толпе и снова появился на другой стороне улицы. Китти прибавила скорость. Вскочив на скамью, она схватилась за ветку дерева и с её помощью перелетела через улицу. Там она мягко приземлилась и продолжила погоню. Вор бежал впереди, огибая урны, потом нырнул за спины людей и снова пропал из виду.
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Китти настороженно огляделась и заметила над головой какое-то движение. Похититель взбирался по водосточной трубе на крышу. Запрыгнув наверх, он с ликованием помахал Китти сумочкой. На шее у него блестели рубины. Затем воришка помчался по крыше в сторону парада.

[image: ]

[image: ]

Китти ловко вскарабкалась по водосточной трубе. Этот жулик — удивительный тип: очень маленький, юркий, ничуть не боится высоты и, похоже, совсем бессовестный. Нужно как можно скорее поймать негодяя, пока он не испортил праздник всему городу.
По крыше гулял ледяной ветер, развевая полы плаща Китти. Девочка легко пробежала по коньку, преследуя злоумышленника, прыгнувшего в узкую щель между двумя зданиями. Внизу продолжался парад, и улицы полнились весельем и радостными криками.
Китти чувствовала себя очень одиноко. Жаль, что с ней нет друзей — Фигаро или Пикси, — которые неизменно помогают ей в приключениях, ободряют её.
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Девочка сделала глубокий вдох. Надо придумать способ перехитрить злоумышленника, а иначе он спрыгнет на улицу и обворует кого-нибудь ещё. Что, если срезать путь, обогнать преступника и подкараулить его на крыше?
Китти спряталась за дымовой трубой. Убедившись, что похититель не видит её, она спустилась по подоконникам на землю, пробежала по улице вперёд и снова забралась на крышу. Если получится, она застанет жулика врасплох! Девочка внимательно вглядывалась в толпу, чтобы рассмотреть призрачную фигуру.
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Зрители продолжали аплодировать. С улицы вверх поднимались восторженные возгласы. Китти увидела Эмили, которая несла фонарь в виде бабочки и бумажную кошачью голову. Сидя на краю крыши, девочка-кошка вглядывалась вниз и ждала.
Шествие приближалось к ярко освещённой эстраде в конце улицы, где стояла мэр Сиамшира в красивом платье. Китти настроила суперзрение и пригляделась. Мэр держала в руках золотую корону со сверкающей звездой — приз, которым наградят победителя на специальной церемонии после завершения парада.
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На крыше находившегося рядом с эстрадой здания шевельнулась тень. Китти забеспокоилась: как воришке удалось незаметно для неё забраться так далеко?
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Девочка побежала по коньку крыши, не отрывая взгляда от злоумышленника. Плащ громко хлопал за спиной, когда она перелетала с одного дома на другой. Китти аккуратно опустилась на крышу и побежала мимо ряда дымовых труб.
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Похититель съехал по ближайшей водосточной трубе и изящно спрыгнул на землю. Потом он стал подбираться к эстраде, то прячась в тени, то снова появляясь на виду. Толпа улыбалась детям в строю, и никто не обратил внимания на крадущуюся к эстраде фигуру.
Вор не отрывал взгляда от мэра. Китти ахнула от страшной догадки: злоумышленник нацелился на золотую корону!
Девочка собрала всю суперсилу и как молния помчалась вперёд. Ветер свистел в ушах, плащ за спиной развевался. Она перепрыгнула с крыши на крышу, мгновенно спустилась по водосточной трубе и упала на землю.
Злоумышленник уже крался по ступеням эстрады. Заметив подбежавшую к толпе Китти, он расхохотался.
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— Стой! — закричала Китти. — Не трогай приз! Ты испортишь праздник!
Но её голос потонул в аплодисментах и ликовании толпы. Похититель на цыпочках подобрался и встал за спиной у мэра, и на мгновение Китти чётко увидела его. В грациозных движениях и навострённых ушах угадывалось что-то знакомое. Тут воришка выхватил корону из рук мэра, спрыгнул с эстрады и исчез в тёмном переулке.
Мэр удивлённо уставилась на свои руки. По толпе прошёл изумлённый шёпот.
— Куда делась корона? — спросила стоявшая рядом с Китти женщина.
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— По-моему, её украли! — качая головой, сказал мужчина возле неё.
Шествие остановилось, и дети с фонариками в руках стали наталкиваться друг на друга. Передавая по цепочке дурную новость о пропавшей короне, они указывали пальцами на мэра. Маленький мальчик с фонарём в виде динозавра расплакался.
— Пропала не только корона! — крикнула одна женщина. — Вор украл у меня сумку!
— А у меня часы! — подхватил мужчина. — Наверное, здесь орудует целая шайка.
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Толпа загудела громче, и учительница Китти поднялась по ступеням и стала торопливо что-то говорить мэру. Наконец градоначальница вышла вперёд и подняла руку, прося тишины.
— Пожалуйста, сохраняйте спокойствие! Я не знаю, что произошло, но обязательно выясню это.
У Китти сильно заколотилось сердце. Кроме неё, грабителя никто не видел. Она должна найти его и вернуть корону! Девочка вгляделась в переулок, в котором исчез злоумышленник, поправила маску супергероя и устремилась в темноту.
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Глава 4
Китти помчалась в глубь квартала, и шум толпы стал постепенно стихать у неё за спиной. На углу она остановилась и внимательно прислушалась. В освещённой луной улочке свистел ветер, носились, танцуя, опавшие листья, где-то вдалеке ухала сова.
Из соседнего переулка донёсся тихий звук быстрых шагов. Китти направилась туда. Блуждая по городскому лабиринту, она выслеживала преступника. Время от времени звук шагов стихал, и девочка тоже останавливалась. Поймать вора будет легче, если он не знает, что его преследуют.
Следующий переулок выходил к широкому проспекту со множеством магазинов и ресторанов. Лунный свет сверкал на витринах, как изморозь. В окне одного кафе висело объявление: «Вкусный суп и лапша целый день». В ночном небе, как каменный великан, возвышалась Чудо-башня — самое высокое здание в Сиамшире.
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Китти ждала и ждала, но шагов больше не слышала. Неужели похититель понял, что за ним гонятся? Может, он прячется в темноте за углом?
Вверху на Чудо-башне что-то блеснуло. Где-то приблизительно у пятого этажа очень медленно, как муравей по дереву, ползла смутная тень.
Китти присмотрелась. С земли злоумышленник казался совсем маленьким, но было хорошо видно, что на голове у него сияет в лунном свете золотая корона.
У Китти перехватило дыхание. Конечно, суперсила поможет ей, но готова ли она забираться так высоко? Вершина Чудо-башни терялась в небе. На самом верху располагался ресторан «Облако», а из макушки здания ввысь поднималась металлическая мачтовая антенна с мигающими на конце красными огнями, оповещающими самолёты о препятствии.
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Девочка задрожала. Возможно, подъём на такую башню не под силу даже супергерою. Но украдены сумка, часы и ожерелье, к тому же Праздник фонарей без главного приза будет совершенно испорчен. Представив себе разочарование на лицах одноклассников, Китти набрала в грудь побольше воздуха, устремилась к башне и начала взбираться вверх.
Отважная девочка с трудом находила углубления на гладкой каменной стене, чтобы уцепиться рукой и поставить ногу, и чем выше она поднималась, тем сильнее становился ветер. Подняв голову, Китти увидела, что злоумышленник исчезает в открытом окне шестого этажа — видимо, собирается спрятаться где-то внутри.
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Китти добралась до шестого этажа и влезла в то же окно. Она оказалась на лестнице с длинными пролётами. Сверху послышались быстрые шаги. Китти стала осторожно подниматься, ступая как можно тише.
Лестница вела всё выше и выше. Китти считала этажи: девятый, десятый, одиннадцатый… двадцать четвёртый, двадцать пятый, двадцать шестой… Она потеряла счёт где-то на сороковом, но через минуту вышла на последний пролёт и оказалась перед роскошными дверьми с большими золотыми буквами:
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Китти поколебалась у входа. Воришка, наверное, вошёл внутрь. Девочка подкралась ближе.
Изнутри ресторана послышался странный шум, словно там пронёсся порыв ветра. Китти с опаской приоткрыла дверь и увидела изящную серую кошку, сидящую на высоком стуле у барной стойки. Довольно помахивая хвостом, она тянула через трубочку с красными полосками какой-то напиток из бокала. Добыча — корона, сумочка и другие ценные вещи — лежала на прилавке.
Китти сдержала возглас удивления Так, значит, преступления совершила кошка! Вот почему она так легко забиралась на крыши домов и так грациозно перепрыгивала с одного дома на другой.
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Девочке пришлось признать, что воровка была невероятно прыткой и чрезвычайно пронырливой. Но как она смеет спокойно отдыхать здесь после того, как сорвала торжественную церемонию вручения приза!
Китти тихонько подкралась к преступнице и, пока та не успела опомниться, схватила её. Кошка подпрыгнула от неожиданности и разлила по прилавку свой напиток.
— Что такое?! — возмутилась она. — Ты кто?!
— Меня зовут Китти, и я пришла забрать то, что ты украла! — ответила девочка. — Как тебе только не стыдно?
Она повернула кошку к себе мордой и сорвала с неё маску. Под ней обнаружились элегантные усы, симпатичный чёрный носик и лукавые глаза янтарного цвета.
— Удивительно, что ты меня поймала! Это ещё никому не удавалось. Кстати, меня зовут Плутовка! — Кошка широко заулыбалась, приветственно махнула хвостом и протянула новой знакомой серую пушистую лапу.
Китти нахмурилась и отпустила её. Похоже, похитительница ценностей ничуть не расстроена тем, что её поймали, — на морде не выразилось ни досады, ни вины.
Плутовка снова подняла свой бокал и стала тянуть через трубочку остатки напитка.
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— Угостить тебя коктейлем, Китти? Я просто обожаю смузи из манго и рыбы!
Китти растерянно помотала головой. Она не ожидала, что разговор с преступником примет такой оборот.
— Что ты здесь делаешь? — поинтересовалась девочка. — Воруешь ложки с вилками?
— Я здесь живу! Повар разрешает мне спать под столиками, а посетители иногда делятся со мной курицей или рыбой. Мне нравится забираться так высоко — тогда мне кажется, что я способна на что угодно! — Плутовка подбежала к окну и помахала лапой яркой полной луне, улыбающейся с неба городу. — Посмотри, какой восхитительный вид открывается отсюда!
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Китти подошла к окну. Под ними, как ковёр из мерцающих огоньков, расстилался Сиамшир. Девочка едва могла различить вдали парк около своего дома и часовую башню, где познакомилась с Рыжиком. Весь город волшебно сверкал в серебристом свете луны.
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— Оставайся здесь жить! — продолжала Плутовка. — Место тут чудесное, к тому же у тебя есть все таланты, чтобы стать частью моей команды.
— Ты права: место действительно чудесное, — согласилась Китти. — Но у меня уже есть котокоманда, и мы помогаем людям, а не приносим им вред.
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Плутовка презрительно фыркнула:
— Скукотища!
— Ничего подобного, — возразила Китти. — Это очень важная работа. Я бы никогда в жизни не взяла чужое. Ты вообще понимаешь, скольких людей сегодня расстроила?
Плутовка вильнула хвостом.
— О чём ты говоришь? Я просто развлекалась.
— Воровство — это не развлечение, а преступление, — сурово произнесла Китти. — Дама, у которой ты украла ожерелье, очень дорожит этими рубинами: их подарил ей муж в день свадьбы.
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Плутовка потупилась. Потом её янтарные глаза просияли.
— А как же вот это? — Она перепрыгнула к прилавку и надела на голову золотую корону. — Она ничья, а мне очень идёт — сама посмотри!
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Корона съехала с её бархатно-серого уха набок. Китти чуть не засмеялась, но вовремя себя остановила.
— Кража короны — худший из твоих сегодняшних поступков! Её должны были вручить победителю в конце парада. Многие дети огорчились из-за пропажи приза.
— Глупость какая! По-моему, ты просто хочешь испортить мне веселье! — крикнула Плутовка, бросая на Китти сердитый взгляд. Потом она сгребла всю свою добычу и выскочила из дверей ресторана.
Кити ринулась за ней, но когда она выбежала на лестницу, изворотливая воровка уже исчезла.
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Глава 5
Китти помчалась вниз по лестнице, высматривая Плутовку. На полпути она остановилась и прислушалась, но всё было тихо. Как злодейка могла так быстро ускользнуть?
Чтобы добраться донизу, потребовалось много времени. Оказавшись на первом этаже, девочка увидела, что двери лифта закрываются. Видимо, Плутовка спустилась в лифте, а потом выскочила из здания и пропала в ночи.
Китти открыла окно и вылезла наружу. Облако заслонило луну, и тьма сгустилась. Девочка хмуро оглядела пустую улицу. Чутьё толкнуло её в переулок, ведущий к месту проведения праздника.
Приближаясь, Китти увидела, что смех и оживлённые разговоры стихли. Дети, принимавшие участие в параде, с поникшими плечами, опустив свои фонари, молча стояли у эстрады. Группа учителей собралась вокруг мэра, и они что-то обсуждали.
В конце переулка перед Китти выскочила тень.
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— Ты меня преследуешь! Снова хочешь испортить мне удовольствие? — сердито зыркнула на неё Плутовка. Золотая корона так и сидела, съехав набок, на её голове.
— Плутовка, послушай меня! — сказала Китти. — Воровство — это не шутки, ты доставляешь людям неприятности. Видишь вон ту женщину? Это у неё ты украла сумочку.
Плутовка взглянула на даму, которая вытирала слёзы.
— А теперь посмотри на моих друзей! — продолжала Китти. — Они так старались сделать красивые фонари, и им было так весело, пока ты не похитила корону.
Одноклассники Китти с беспокойством оглядывались вокруг, словно опасались, что вор может вернуться в любую минуту.
— Видишь, какие они теперь грустные? — строго спросила девочка.
Плутовка посмотрела на ребят и виновато опустила голову.
— Это всё из-за меня? Извини, Китти. Сегодня вечером я всего лишь искала приключений и поэтому задалась целью украсть праздничный приз. Я люблю испытывать свои способности! — Она прилизала свою гладкую серую шёрстку. — А когда я пришла сюда и увидела толпу, мне показалось забавным поживиться ещё чем-нибудь, пока все увлечены зрелищем. Я не хотела никого обижать.

[image: ]

— Тогда давай вместе всё исправим, — предложила Китти.
Плутовка погладила свои длинные усы.
— Хорошо! Но как это сделать?
— Нужно просто вернуть всё, что ты взяла… А чтобы нам было веселее, давай устроим соревнование — кто быстрее вернёт ценности владельцам, — сказала Китти.
У Плутовки загорелись глаза.
— Я принимаю твой вызов! Уверена, что выиграю.
Китти взяла сумочку растерянной женщины и часы седого мужчины и помчалась к толпе. Плутовка неслась следом за ней с ожерельем и золотой короной.
— Кто последний, тот черепаха! — крикнула она. — И, кстати, нужно вернуть вещи незаметно.
— Идёт! — ответила на бегу Китти. Она проскользнула мимо людей и повесила украденную сумочку на плечо женщине.
Плутовка проворно вскарабкалась по фонарному столбу и высмотрела в толпе владелицу рубинового ожерелья. Потом серая кошка проскакала по деревьям, прыгнула через улицу и накинула нитку с рубинами женщине на голову. Дама ойкнула и схватилась за упавшие ей на шею бусы.
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— Моё ожерелье! Откуда оно взялось?
— Я видел, как мимо пронеслась какая-то тень! — воскликнул стоявший рядом человек, указывая в неверном направлении.
— Невероятно! — удивлённо ахала женщина. — Оно появилось как по волшебству.
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Плутовка заулыбалась и спряталась в темноте ближайшего переулка.
Китти нацепила часы на запястье их владельца и увидела, как Плутовка крадётся к эстраде впереди толпы. Затем ловкая серая кошка положила корону на столик и снова бесследно растворилась, как привидение.
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Через мгновение она, сияя, появилась рядом с Китти.
— Вот здорово! Только, как ты думаешь, они вообще заметят, что корона вернулась на место?
Китти улыбнулась. Мэр и учителя были очень увлечены разговором. Никто из них не обращал внимания, что корона лежала на столике посередине эстрады. Вдруг кто-то из детей заметил её и громко вскрикнул. По толпе пронёсся восторженный ропот.
— Корона нашлась! — воскликнула темноволосая дама. — Удивительное дело!
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— Ну слава богу! — ответил стоявший рядом с ней человек. — А то бедные детишки совсем приуныли.
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— Что ж, выходит, я не такая уж и плохая кошка! — удовлетворённо проговорила Плутовка. — И, кстати, я выиграла наше соревнование. Ничуть в этом и не сомневалась! — Она исполнила радостный танец и помахала хвостом перед лицом Китти.
— Вообще-то… — Китти хотела было заметить, что она первая вернула вещи хозяевам, но остановилась. Что-то ей подсказывало, что Плутовка не умеет проигрывать и если огорчится, то, не дай бог, снова пустится воровать. — Я горжусь тобой! — только и сказала она. — Останешься посмотреть на вручение приза за лучший фонарик?
— Ну уж нет. — Плутовка нетерпеливо вильнула хвостом. — Ещё не поздно, и, может быть, где-нибудь меня ждёт другое приключение!
Китти нахмурилась:
— Ты ведь не собираешься больше присваивать чужие вещи? Помни, что доставлять людям радость гораздо приятнее.
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— Я это запомню! — Плутовка подмигнула Китти и пригладила усы. — Надеюсь, мы с тобой ещё увидимся. Если захочешь смузи из манго и рыбы, заглядывай в ресторан «Облако»!
— Спасибо, Плутовка! Удачи тебе. — Девочка проводила взглядом грациозную серую кошку, смешавшуюся с толпой.
На прощание Плутовка с улыбкой помахала ей лапой, сверкая янтарными глазами.
Китти тоже улыбнулась и помахала в ответ. Невероятно: она справилась с задачей без помощи своей котокоманды! Не терпелось поскорее рассказать обо всём маме.
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В это время мэр вышла вперёд с золотой короной в руках. Начиналось награждение!
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Глава 6
Китти побежала к одноклассникам.
— Спасибо, что присмотрела за моим фонарём! — поблагодарила она Эмили.
— Не за что, — ответила подруга. — Ты видела, что произошло? Корона вдруг опять нашлась.
Китти, улыбаясь, кивнула.
Мэр начала свою речь:
— Дамы и господа! Я очень рада, что наш приз вернулся, и большое спасибо тем, кто этому поспособствовал. Сейчас я назову победителя конкурса фонариков.
По толпе пробежал оживлённый шёпот, и все в нетерпеливом ожидании смотрели на мэра.
— Судьи обошли всю процессию и внимательно рассмотрели каждый фонарь, — продолжала мэр. — В этом году у нас так много замечательных работ, и потому отдать предпочтение одной из них было очень непросто… Но мы всё-таки выбрали победителя. Это… Эмили Санчес с фонариком в виде бабочки!
Толпа взорвалась аплодисментами. Одноклассники Китти стали ликовать, а Эмили покраснела.
— Иди! — Китти подтолкнула подругу к сцене. — Тебе нужно выйти на эстраду и забрать свой приз.
Эмили поднялась по ступеням, пожала мэру руку и подняла свою сиреневую бабочку с серебристыми краями крыльев так, чтобы все могли её рассмотреть.
Люди громко зааплодировали. Мэр возложила корону на голову победительницы со словами:
— Поздравляю! Молодец, ты проявила богатую фантазию и большое мастерство.
Китти улыбалась и восторженно кричала. Она была уверена, что Эмили выиграет конкурс! Вдруг кто-то постучал по её плечу. Девочка обернулась и увидела маму.
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— Тебе удалось прийти! — радостно воскликнула она. — Смотри: Эмили выиграла конкурс.
— Замечательно! — Мама обняла дочь за плечи. — Извини, что меня не было на параде. Ты хорошо провела время?
— Очень увлекательно! — ответила Китти. — Праздничный приз пропал, и мне пришлось преследовать похитителя, чтобы вернуть корону.
— Ничего себе! Расскажи мне всё подробно, — сказала мама.
Они вместе вышли из толпы и забрались на крышу ближайшего дома. Праздничные ленты трепетали на фонарях внизу, и уличные лампы ярко светили в темноте.
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— Давай найдём удобное местечко, — предложила мама. — Сейчас начнётся салют.
Они уселись около дымовой трубы, как раз когда прогремел первый залп. Фонтаны золотых и серебряных брызг взметнулись в воздух и посыпались вниз блистающим дождём. Рядом расцвели огнями поднявшиеся ввысь красные и зелёные ракеты. Фейерверки взмывали один за другим, и ночное небо наполнилось яркими искрящимися лентами.
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В самом конце представления Китти заметила на дальней крыше Плутовку. Сверкнув глазами, озорная кошка в последний раз помахала лапой и ускакала в ночь.
Китти рассказала маме про новую знакомую и про то, с каким трудом поймала взбалмошную воровку.
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— И я поднялась на самый верх Чудо-башни, чтобы поговорить с Плутовкой. Это довольно дерзкая кошка, но я ей объяснила, что она испортила людям праздник, и тогда она согласилась всё вернуть.
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— Молодец! — Мама обняла Китти. — Одной тебе было нелегко. Я так тобой горжусь! Давай сегодня отпразднуем это горячим шоколадом с зефиром?
— Ура! — Китти проводила взглядом последнюю гроздь падающих звёзд и поспешила вслед за мамой по освещённым луной крышам.
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Дома её ждали горячий шоколад, Рыжик и мягкая постель. Приключения — это очень увлекательное занятие, но вернуться домой — ещё лучше!
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Невероятные факты о кошках
Невероятная скорость
Вы когда-нибудь видели, как кот удирает от собаки? Если да, то вы знаете, что кошки могут бегать фантастически быстро — до 50 километров в час!

Невероятный слух
У кошек превосходный слух, они улавливают малейшие звуки.

Невероятные рефлексы
Вы слышали выражение «кошка всегда приземляется на четыре лапы»? Так говорят, потому что кошки обладают удивительными рефлексами. Падая, кот быстро понимает, как развернуться, чтобы приземление было безопасным.
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Невероятная прыгучесть
Благодаря мощным мышцам на задних лапах кошка может прыгать больше чем на два с половиной метра в высоту.

Невероятное зрение
Кошки отлично видят в темноте. Это позволяет им охотиться по ночам.

Невероятное обоняние
Нюх у кошек в 14 раз острее, чем у человека. А ещё рисунок поверхности носа у каждой из них так же уникален, как отпечатки пальцев у человека.
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Об авторе
Пола Харрисон
Прежде чем стать писательницей, Пола работала учителем начальной школы. Благодаря этому она знает, какие истории нравятся детям, какое у них чувство юмора и как они любят захватывающие сюжеты. Используя свой педагогический опыт, Пола написала много интересных книг для юных читателей.
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Об иллюстраторе
Дженни Лёвли
Дженни — норвежский иллюстратор и дизайнер. В личной жизни она тоже человек творческий — любит готовить вкусные блюда и наблюдать за птицами. Дженни восхищает-ся, как крепко люди и животные привязаны друг к другу, и в своих работах она использует яркие и смелые цвета и формы.
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